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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

MNétpog &¢ kat  Twawvng avéBawov  €ig 10 lepov ém, v Qpav
Petrus -dan dan  Yohanes sedang-naik ke -itu Bait-Suci pada, -itu  jam
G4074 G1161 G2532  G2491 G0305 G1519 G3588 G2411 G1909  G3588  G5610

G  Tpooeuxfg, THV  €vdtnv.
-itu doa, -itu kesembilan.
G3588  G4335 G3588  G1766

Pada suatu hari menjelang waktu sembahyang, yaitu pukul tiga petang, naiklah Petrus dan Yohanes ke Bait Allah.

kal T avnp, XWAOC €K KoW\iag MNTPOC altod  UTapywy,

Dan  seorang laki-laki, lumpuh dari  kandungan ibu -nya adalah,

G2532  G5100 G0435 G5560 G1537 G2836 G3384 G0846  G5225
¢Baotdleto, OV étiBouv Kao’ nUépav Tmpo¢ tTHv  Bupav Ttol  lepod,
digendong, yang mereka-letakkan setiap- hari di —-itu pintu —-itu Bait-Suci,
60941 G3739  G5087 62596 62250 GA314  G3588 G2374 63588  G2411
Thv Aeyopevnvy  Qpalav, told aitelv ENenuooLvny  Tapld TtV €OTIOPEVOUEVWIV
-yang disebut Indah, untuk meminta sedekah dari -yang masuk
G3588  G3004 G5611 G3588  GO154 G1654 G3844  G3588  GI531
elg 10 lepov;
ke -itu Bait-Suci;

G1519 G3588  G2411

Di situ ada seorang laki-laki, yang lumpuh sejak lahirnya sehingga ia harus diusung. Tiap-tiap hari orang itu
diletakkan dekat pintu gerbang Bait Allah, yang bernama Gerbang Indah, untuk meminta sedekah kepada orang
yang masuk ke dalam Bait Allah.

o] dwv Métpov kat  ‘Iwdavvnv peéNovtag eloeval  €ig T0 tepov,
yang melihat Petrus dan  Yohanes  akan masuk ke —-itu Bait-Suci,
G3739  G3708 G4074 G2532  G2491 G3195 G1524 G1519 G3588  G2411

npwta  é\enupoouvnv  AaBeiv.
meminta sedekah untuk-menerima.
G2065 G1654 G2983

Ketika orang itu melihat, bahwa Petrus dan Yohanes hendak masuk ke Bait Allah, ia meminta sedekah.

ateviocag &£ MNétpog eig altov, oLV ™ Twavvn, €lmey, BAEYovV
Menatap -dan Petrus kepada dia, bersama -itu Yohanes, berkata, Lihatlah
G0816 Gl161  G4074 G1519 G0846 G4862 G3588  G2491 G3004 G0991
€lg AMAG.

kepada kami.

G1519 G1473

Mereka menatap dia dan Petrus berkata: "Lihatlah kepada kami."

’

o} 6¢ ETETYEV autolg, TIPOoSoK®OV T map’ avt®v  AaBelv.
Dia -dan memperhatikan mereka, mengharapkan sesuatu dari mereka menerima.
G3588 G1161  G1907 G0846 G4328 G5100 G3844  G0846 G2983
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Lalu orang itu menatap mereka dengan harapan akan mendapat sesuatu dari mereka.

o

6  elmev 6¢ Métpog, 'Apylplov  kal  xpuoiov ouy  UTiapxel HoL, 0
Berkata -dan Petrus, Perak dan  emas tidak ada-padaku kepadaku, yang
G3004 Gl161  G4074 G0694 G2532  G5553 G3756  G5225 G1473 G3739
6¢ ExW, to0t6 OO0l Sidwp: év ™ ovopatt ‘Incod Xpiotod
-tetapi aku-punya, ini kepadamu aku-berikan: dalam -itu nama Yesus Kristus
G1161 G2192 G3778  G4771 G1325 G1722  G3588  G3686 G2424 G5547
o0 Nalwpaliou, [Eyelpe Kat] Tmepurtdrel
—-itu orang-Nazaret, [bangunlah dan] berjalanlah!

G3588  G3480 G1453 G2532  G4043

Tetapi Petrus berkata: "Emas dan perak tidak ada padaku, tetapi apa yang kupunyai, kuberikan kepadamu: Demi
nama Yesus Kristus, orang Nazaret itu, berjalanlah!"

7 Kat  Tdoag avtov  Tflg  6e§ldg  xewpodg,  fyelpev altév; Tapaxphpa 6
Dan memegang dia —-itu kanan  tangan, mengangkat dia; seketika -dan
G2532  G4084 G0846 G3588 G1188 G5495 G1453 G0846 G3916 G1161
éotepewbnoav  at Bdoelg avtold, kat tT& odudpa.
dikuatkan —itu kaki -nya, dan —-itu pergelangan-kaki.

G4732 G3588  G0939 G0846 G2532 G3588 G4974

Lalu ia memegang tangan kanan orang itu dan membantu dia berdiri. Seketika itu juga kuatlah kaki dan mata
kaki orang itu.

8 kat  €Eal\opevog, €otn kal  Teplemdre, kal  €iofj\Bev  olLv altolg
Dan  melompat, dia-berdiri dan  berjalan, dan  masuk bersama mereka
G2532  G1814 G2476 G2532  G4043 G2532  G1525 G4862 G0846

elg 10 lepov, meputat®dy, kat  GANOpEVOC, kal  aivv  tOV  Ogdv.
ke —-itu Bait-Suci, berjalan, dan melompat-lompat, dan memuji  -itu  Allah.
G1519  G3588  G2411 G4043 G2532  G0242 G2532  GO134 G3588  G2316

Ia melonjak berdiri lalu berjalan kian ke mari dan mengikuti mereka ke dalam Bait Allah, berjalan dan melompat-
lompat serta memuiji Allah.

9 Kat  €i8ev Tég 0 Aao¢ avtov  meputatofvta  kat  aivodvta TtOV  ©Ogov.
Dan  melihat semua -itu bangsa dia berjalan dan memuji -itu Allah.
G2532  G3708 G3956  G3588  G2992 G0846  GA4043 G2532 GO134 G3588  G2316

Seluruh rakyat itu melihat dia berjalan sambil memuiji Allah,

10 émeylvwokov 6¢ adtov, OT olto¢ AV o mpdg  THV  éAenuoolvnv
Mereka-mengenal -dan dia, bahwa ini adalah -yang di -itu sedekah
G1921 G1161  G0846 G3754  G3778  G1510  G3588  G4314  G3588  G1654

Kabnuevog émi T Qpala TMUOAn Tto0  iepod; kat  émAAcBbnoav  Bdappoug
duduk di —-itu Indah Pintu -itu Bait-Suci; dan  dipenuhi kekaguman
G2521 G1909 G3588  G5611 G4439  G3588  G2411 G2532  G4130 G2285

Kal  ékotdoswg Emt TQ OUPBEPNKOTL  AUT®.

dan ketakjuban atas -itu  yang-terjadi kepadanya.
G2532  G1611 G1909 G3588  G4819 G0846

lalu mereka mengenal dia sebagai orang yang biasanya duduk meminta sedekah di Gerbang Indah Bait Allah,
sehingga mereka takjub dan tercengang tentang apa yang telah terjadi padanya.
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11 Kpatodvtog 6¢ avtod tov  Métpov kat  tov  Twawny, ouveSpapev

Sedang-berpegang -dan dia -itu Petrus dan  -itu  Yohanes, berlari-bersama
G2902 G1161  GO0846 G3588  G4074 G2532 G3588  G2491 G4936

Tag o Aaodg TPOC avutolg  €mi T otod ™ KaAOUpEVN

semua -itu bangsa kepada mereka di —-itu serambi -yang disebut

G3956 G3588  G2992 G4314 G0846 G1909  G3588  G4745 G3588  G2564

Yohop@vtog, EkBappol.
Salomo, sangat-takjub.
G4672 G1569

Karena orang itu tetap mengikuti Petrus dan Yohanes, maka seluruh orang banyak yang sangat keheranan itu
datang mengerumuni mereka di serambi yang disebut Serambi Salomo.

12 dwv 8¢, o Métpog dmekpivato TmpoOg¢  TOV  Aady, "Avbpeg,

Melihat -dan, -itu Petrus menjawab kepada -itu bangsa, Hai-laki-laki,

G3708 G1161  G3588  G4074 G0611 G4314 G3588  G2992 G0435
‘TopanAttar, Tl Bavpdadete ML TOUTW? ) AV Tl
orang-Israel, mengapa kamu-heran atas ini? atau  kepada-kami mengapa
G2475 G5101 G2296 G1909  G3778 G2228  G1473 G5101
atevidete, wg i5la Suvdpel 0 eboeBela  Tmemoinkdow  Tod
kamu-menatap, seolah-olah sendiri kuasa atau kesalehan membuat -untuk
G0816 G5613 G2398 G1411 G2228  G2150 G4160 G3588

meputatelv  altov?
berjalan dia?
G4043 G0846

Petrus melihat orang banyak itu lalu berkata: "Hai orang Israel, mengapa kamu heran tentang kejadian itu dan
mengapa kamu menatap kami seolah-olah kami membuat orang ini berjalan karena kuasa atau kesalehan kami

sendiri?

13 0 ©g0¢ APpadp, kal [0 Bedc¢] ’loadk, Kat [6 Beoc] TakwB, o6
-Ttu Allah  Abraham, dan [-itu  Allah] Ishak, dan [-itu  Allan] Yakub, -itu
G3588 G2316  GOO11 G2532 G3588 G2316  G2464 G2532 G3588 G2316  G2384 G3588
Oed¢ TOV  TATEpwv Nu®v, €80&aoev TOv  Mada autold, ’Incodv, Ov
Allah  -para bapa-leluhur kita, memuliakan  -itu Hamba -Nya, Yesus, yang
G2316  G3588  G3962 G1473  G1392 G3588  G3816 G0846 G2424 G3739
Opelg  pév mapedwkate, kal  fApvhoacBe katd mpoowtiov  MAdtou,
kamu memang menyerahkan, dan  menyangkal di-hadapan muka Pilatus,
G4771  G3303 G3860 G2532  G0720 G2596 G4383 G4091
Kpivavtog ¢kelvou  ATTOAUELV.
ketika-menghakimi  dia-itu melepaskan.

G2919 G1565 G0630

Allah Abraham, Ishak dan Yakub, Allah nenek moyang kita telah memuliakan Hamba-Nya, yaitu Yesus yang kamu
serahkan dan tolak di depan Pilatus, walaupun Pilatus berpendapat, bahwa Ia harus dilepaskan.

14 Opelg  6¢ OV “‘Aylov  kal  Alkawov ApvoacBe, kal  AtAcacBs Avdpaq,
Kamu -tetapi -yang Kudus dan  Benar menyangkal, dan  meminta seorang,
G4771  G1161 G3588  G0040  G2532 G1342 G0720 G2532  GO154 G0435
dovea XapLobfjvar  Uply;

pembunuh dikaruniakan kepadamu;
G5406 G5483 G4771


https://biblehub.com/greek/2902.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/4936.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4745.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2564.htm
https://biblehub.com/greek/4672.htm
https://biblehub.com/greek/1569.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/2475.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/2296.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/816.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/2150.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4043.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/11.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2464.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2384.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3816.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/720.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/4091.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/720.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/5406.htm
https://biblehub.com/greek/5483.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm

Tetapi kamu telah menolak Yang Kudus dan Benar, serta menghendaki seorang pembunuh sebagai hadiahmu.

15 1ov 6¢ Apxnydv TG  {wRg amektelvate, Ov o) ©e0¢
-yang -tetapi Penghulu -itu kehidupan kamu-bunuh, yang -itu  Allah
G3588  G1161 G0747 G3588  G2222 G0615 G3739 G3588 G2316
fyeLpev €K VEKPQV. o0 NUELG HAPTUPEG  EOEV.
membangkitkan dari  orang-mati. Yang kami  saksi-saksi adalah.

G1453 G1537  G3498 G3739 G1473  G3144 G1510

Demikianlah Ia, Pemimpin kepada hidup, telah kamu bunuh, tetapi Allah telah membangkitkan Dia dari antara
orang mati; dan tentang hal itu kami adalah saksi.

16 kal emt T miotet 1ol  ovopatrog¢ altod, Ttoltov  Ov Bewpelte  kal

Dan atas -itu iman -Nya nama -Nya, orang-ini yang kamu-lihat dan
G2532  G1909 G3588  G4102 G3588  G3686 G0846 G3778 G3739  G2334 G2532
oldate éotepewoev; TO 6vopa auvutod, kat A ot A &u avtod,
tahu dikuatkan; —-itu nama  -Nya, dan  -itu iman -yang melalui -Nya,
G1492 G4732 G3588  G3686 G0846 G2532 G3588  G4102 G3588  G1223 G0846
ESwKev alt® thv  OAokAnplav Tautny, Amévavtlt  TAvtwv - UPQv.
memberikan kepadanya -itu kesembuhan-penuh ini, di-hadapan semua kamu.

G1325 G0846 G3588  G3647 G3778 GO561 G3956 G4771

Dan karena kepercayaan dalam Nama Yesus, maka Nama itu telah menguatkan orang yang kamu lihat dan
kamu kenal ini; dan kepercayaan itu telah memberi kesembuhan kepada orang ini di depan kamu semua.

17 kal vy, adendol, oida ot Kata  ayvoiav énpdgate,
Dan  sekarang, saudara-saudara, aku-tahu bahwa karena ketidaktahuan kamu-melakukan,
G2532  G3568 G0080 G1492 G3754 G2596 G0052 G4238
WoTep kat ol dpyovteg Up®v;
sama-seperti juga -para pemimpin kamu;

G5618 G2532  G3588  GO758 G4771

Hai saudara-saudara, aku tahu bahwa kamu telah berbuat demikian karena ketidaktahuan, sama seperti semua
pemimpin kamu.

18 0 6¢ ©ed¢ & TIPOKATHYYELAEV S OTOHATOG TIAVIWV TGV
-itu -tetapi Allah yang memberitakan-sebelumnya melalui mulut semua -para
G3588  G1161 G2316  G3739  G4293 G1223 G4750 G3956 G3588
mpodnt®v, TaBElV TOV  Xplotov autold, ¢€mAnpwoev  oUTWC.
nabi, menderita  -itu Kristus -Nya, menggenapi  demikian.

G4396 G3958 G3588  G5547 G0846 G4137 G3779

Tetapi dengan jalan demikian Allah telah menggenapi apa yang telah difirmankan-Nya dahulu dengan
perantaraan nabi-nabi-Nya, yaitu bahwa Mesias yang diutus-Nya harus menderita.

19  petavofoate olv  kal  émotpédate, TPOC  TO eEaleldpBiivat  Op®v  Tag
Bertobatlah lalu dan berbaliklah, supaya -itu dihapuskan kamu -itu
G3340 G3767 G2532 G1994 G4314 G3588  G1813 G4771  G3588
apaptiag,
dosa-dosa,

G0266

Karena itu sadarlah dan bertobatlah, supaya dosamu dihapuskan,
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20 4nwg av ENOwow  kaipol avapuiewg amd mpoowtiou 1ol  Kuplou,

supaya kalau datang waktu-waktu penyegaran dari  hadirat -itu  Tuhan,
G3704 G0302  G2064 G2540 G0403 GO0575  G4383 G3588  G2962
kat  amootelln OV TIPOKEYELPLOUEVOV Oy, Xplotov  ‘Incolv.
dan Dia-mengutus -yang ditentukan-sebelumnya kepadamu, Kristus Yesus.
G2532  G0649 G3588  G4400 G4771 G5547 G2424

agar Tuhan mendatangkan waktu kelegaan, dan mengutus Yesus, yang dari semula diuntukkan bagimu sebagai

Kristus.

21 dv 6l olpavdv  pév 6¢tacBal, aypt XPOvVwv ATIOKATAOTACEWG
yang harus langit memang menerima, sampai waktu-waktu pemulihan
G3739 G1163  G3772 G3303 G1209 G0891 G5550 GO605
TIAVTWY, Qv ENAANosV O Og0¢  Sua otopatog¢ TtV  dylwv arr
segala-sesuatu, yang berbicara -itu  Allah  melalui mulut -para kudus dari
G3956 G3739  G2980 G3588 G2316  G1223 G4750 G3588  GO040  GO575
ai®vog avtold mpodnT®V.
dahulu-kala -Nya nabi-nabi.
G0165 G0846 G4396

Kristus itu harus tinggal di sorga sampai waktu pemulihan segala sesuatu, seperti yang difirmankan Allah
dengan perantaraan nabi-nabi-Nya yang kudus di zaman dahulu.

22 MwUofig pév glmiey, otL Mpodrtnv Opiv Avaotroel Kuplog
Musa memang berkata, bahwa Seorang-Nabi kepadamu akan-membangkitkan Tuhan
G3475 G3303 G3004 G3754 G4396 G4771 G0450 G2962

o} @eo0¢  [Opwv] €K v  adeAd®v  UpQV, WG €uE:  autod

—-itu Allah  [kamu] dari -para saudara kamu, seperti aku: -Nya

G3588 G2316  GA4771 G1537 G3588  GO08O G4771 G5613 G1473  G0846

akovoeoBe Kata avta, 6oa av AaAnon mpog  ULpdG.
kamu-akan-dengarkan menurut segala-sesuatu, apa-pun kalau Dia-berbicara kepada kamu.
G0191 G2596 G3956 G3745 G0302  G2980 G4314 G4771

Bukankah telah dikatakan Musa: Tuhan Allah akan membangkitkan bagimu seorang nabi dari antara saudara-
saudaramu, sama seperti aku: Dengarkanlah dia dalam segala sesuatu yang akan dikatakannya kepadamu.

23 gotal 6¢ ndoa  Yuyh AT, gav N akouon o0 TpodnATOU
Akan-terjadi -dan setiap jiwa siapa-pun, jika tidak mendengarkan -itu nabi
G1510 G1161 G3956  G5590  G3748 G1437 G3361 GO191 G3588  G4396
gkelvou, €goleBpeubnostal €k to0  Aaod.
itu, akan-dibinasakan dari  -itu bangsa.

G1565 G1842 G1537 G3588  G2992

Dan akan terjadi, bahwa semua orang yang tidak mendengarkan nabi itu, akan dibasmi dari umat kita.

24 kat  mavieg 6¢ ol mpodfAtat Aamd  TapouhA, kal  TQV KaBeERC,
Dan semua -pun -para nabi dari  Samuel, dan  -yang berturut-turut,
G2532  G3956 G1161 G3588  G4396 GO575  G4545 G2532 G3588  G2517
dooL éNdANoav, Kkal  KkatAyyelhav  TA¢  Apépag  taltac.
sebanyak berbicara, juga memberitakan -itu hari-hari ini.

G3745 G2980 G2532  G2605 G3588  G2250 G3778

Dan semua nabi yang pernah berbicara, mulai dari Samuel, dan sesudah dia, telah bernubuat tentang zaman ini.
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25  Ouelg éote ol viol TV TpodnTdy, kal  THG  SaBAKNg Ag «0

Kamu adalah -para putra -para nabi, dan  -itu perjanjian yang -itu
G4771  G1510 G3588  G5207  G3588  G4396 G2532 G3588  G1242 G3739  G3588
Oeoc»  beBeto TPOC TOUC TIatepag Op®v, Aéeywv  TpdC¢  ABpady, Kal
Allah membuat dengan -para bapa-leluhur kamu, berkata kepada Abraham, Dan
G2316 G1303 G4314 G3588  G3962 G4771 G3004 G4314 G0011 G2532
év ™™ oméppati ocou  éveuloynBroovtar Tmdoat at natplalt TG VA
dalam -itu keturunan -mu  akan-diberkati semua -itu kaum -itu bumi.
G1722  G3588  G4690 G4771  G1757 G3956 G3588  G3965 G3588  G1093

Kamulah yang mewarisi nubuat-nubuat itu dan mendapat bagian dalam perjanjian yang telah diadakan Allah
dengan nenek moyang kita, ketika Ia berfirman kepada Abraham: Oleh keturunanmu semua bangsa di muka
bumi akan diberkati.

26 Ouv mp®Wtov, Avaotnoag o} @eo¢ TOV  Matda autod, ameotellev
Kepadamu pertama, membangkitkan -itu  Allah  -itu Hamba -Nya, mengutus
G4771 G4412 G0450 G3588 G2316  G3588 G3816 G0846 G0649
altov, e0Ahoyolvta Upag év ™™ anootpedewy  Ekaotov amd v
Dia, memberkati kamu dalam -itu berpaling masing-masing dari  -itu
G0846 G2127 G4771  G1722  G3588  GO0654 G1538 GO0575  G3588

ovnpLOvV  Up@V.
kejahatan  kamu.
G4189 G4771

Dan bagi kamulah pertama-tama Allah membangkitkan Hamba-Nya dan mengutus-Nya kepada kamu, supaya la
memberkati kamu dengan memimpin kamu masing-masing kembali dari segala kejahatanmu."
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